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Official Gazette Extraordinary, 9th- April, 1935.

PROCLAMATIONS
By HIS HONOUR DAVID GIDEON CONRADIE,
ADMIIg!STRATOR OF SOUTH WEST AFRICA

No. 4 of 193%.]

WHEREAS it is expedient to amend the law relating to
the protection of the diamond industry;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the powers
in me vested, I do hercby proclaim, declare and make known
as follows:-—

1. Section seventeen of the Diamond Indusiry Protection
Proclamation, 1922 (Proclamation No. 26 of 1922), is hereby
amended by the addition of the following sub-section, the
present section being regarded as sub-section (1):—

“(2) It is provided furthermore that where dia-
monds which are the property or in the lawful possession
of the said Board are utilised with the concurrence
of the said Board, by the Diamond Detective Depart-
ment or by the South West Africa Police in the
pursuance of their duties, and cannot be recovered, the
proceeds of such diamonds shall be the property of
the said Board.

When such diamonds utilised as aforesaid are re-
covered, the said diamonds shall be restored to the
said Board, and the proceeds thereof shall be con-
tribuged towards payment of the expenses of the said
Board.”

2. This Proclamation may be cited for all purposes as
the Diamond Industry Protection Proclamation Amendment
Proclamation, 1935.

GOD SAVE THE KING.

Given under my hand and seal
20th day of March, 1935.

at Windhoek this

D. G. CONRADIE,

Administrator.

No. 5 of 1935.]

WHEREAS by paragraph fowr of the Agreement con-
cluded between the Administrator of South West Africa and
the Kapitein of the Rehoboth Community and the members
of the Raad of the said Community, which said Agreement
was ratified and confirmed by Proclamation of the Ad-
ministrator dated the twenty-eighth day of September, 1923
(Proclamation Wo. 28 of 1923), it was agreed infer alia that
the Administrator, after consultation with the Raad of the
aforesaid Rehoboth Community, should possess the power to
legisiate for the territory referred to m the Agreement as
the Gebief, if he considered such legislation expedient or
desirable in the interests ot either the Territory of South West
Africa or the Gebiet,; :

AND WHEREAS by section one of the 'Rehoboth Affairs
Proclamation, 1924 (Proclamation No. 31 of 1024), i was
provided that from and after the taking effect thereof the
Raad should cease to function within the Gebief, and that
all and several the powers, functions and duties vested by
law in the Raad should vest in the Magistrate of the District
of Rehoboth;

AND WHEREAS after consultation with the Magistrate
of the District of Rehoboth, the Administrator considers it
expedient in the interests of the Gebidf, to amend th: law
providing for the establishment of an Advisory Board to
advise the said Magistrate in the exercise. and performance
of the powers, functions and duties vested in and conferred
and imposed upon him by section one of the Rehoboth Affairs
Proclamation, 1924, aforesaid;

PROKLAMASIES
VAN SY EDELE DAVID GIDEON CONRADIE,
ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-AFRIKA.

No. 4 van 193]

NADEMAAL dit wenslik is om_ die Wet met betrekking
tot die beskerming van die diamantindustrie te wysig;

SO IS DIT dat ek, onder en kragtens die bevoegdhede
aan my verleen, hierdeur proklameer, verklaar en bekend
maak, as volg:—

1. Artikel sewentiecn van “De Diamant Industrie Be-
schermings Proklamatie 19227 (Proklamasie No. 26 van 1922)
word hierby gewysig deur dis toevoeging van dis volgend:
subartikel, die teenswoordige artikel word beskou as sub-
artikel (1):—

“(2) Verder word voorsiening gemaak dat wanneer
diamante wat die eiendom of in die wettige besit van
die genoemde Raad is, gebruik word met die toe-
stemming van die genoemde Raad, deur die Diamant
Polisie Departement of deur die Suidwes-Afrikaanse Poli-
sie in die uitoefening van hul pligte, en nie weer terug-
gekry kan word nie, dan sal die opbrengs van sodanige
diamante die eiendom van die gemoemde Raad weses.

Wanneer sodanige diamante wat as voormeld ge-
bruik is, feruggekry word, dan sal genoemde diamante
aan die genoemde Raad teruggegee word, en die op-
brengs daarvan sal bestee word vir betaling van die
onkoste van die genoemde Raad.”

2. Hierdie Proklamasie kan vir alle docleindes as die
Diamant-industrie Beskermingsproklamasie Wysigingsproklama-
sie, 1935, aangehaal word.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hisrdie
20ste dag van Maart 1935. :

D. G. CONRADIE,

Administrateur.

No. 3 van 1935.]

NADEMAAL deur paragraaf wier van die Ooreenkoms
tussen die Administrateur van Suidwes-Afrika en die Kaptsin
van die Rehoboth-Gemeente en die lede van die Raad van
die voormelde Gemeente gesluit, watter Ooreenkoms deur
Proklamasie van- die Administrateur, gedagteken die agt-
en-twintigste dag van September 1023 (Proklamasie No. 28
van 1923§ bevestig en bekragtig is, dit infer alia ooreengekom
is dat die Administrateur, na rugspraak met die Raad vaz
die voormelde Rehoboth-Gemeente, die bevoegdheid sou be-
sit om enige wetgewing wat in die Gebied Suidwes-Afrika
in werking is op die landstreek, wat in die Ooreenkoms die
Gebiet genoem word, uit te brei, as hy sodanige witbreiding
in die belange of van die Gebied Suidwes-Afrika. of van
die Gebiet raadsaam of wenslik ag;

EN NADEMAAL deur artikel een van ‘“De Rehoboth
Aangelegenheden Proklamatie, 1924 (Proklamasie No. 31 van
1924), bepaal is, dat vanaf en na die inwerkingtreding daar-
van die Raad sou ophou om binne die Gebief te fungeer
en dat al die bevoegdhede, funksies en pligte, deur wet aan
die Raad verleen, by die Magistraat van die distrik Rehoboth
sott berus;

EN NADEMAAL die Administrateur, na rugspraak met
die Magistraat van die distrik Rehoboth, dit raadsaam en
wenslik ag, in die belange van die Gebied Suidwes-Afrika en
van die Gebiet om die Wet wat voorsiening maak vir die
instelling van 'n Adviserende Raad te wysig, om die Magistraat
in die uitoefening en verrigting van sy bevoegdhede, funksies
en l|:1igrte deur artikel een van die Rehoboth-Aangeleentheds
Proklamasie 1924 aan hom verleen, oorgedra en op hom
gelé, met raad by te staan;
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NOW THEREFORE, under any by virtue of the powers
in me vested, 1 do hereby proclaim, declare and make known
as follows:—

1. The expression ‘‘the principal law’’, when used in
this Proclamation shall mean the Rehoboth Gebiet Affairs
Proclamation, ' 1928 (Proclamation No. 9 of 1928).

2. Section fwo of the principal law is hereby amended—

{1) by the deletion of the words “three of whom .(herein-
after referred to as the nominated members) shall be
appointed by the Administrator, and three of whom
(hereinafter referred to as the elective members)”’
occurring in sub-section fwo thereof, and the substitution
therefor of the word “who”’;

{2) by the deletion of the words “‘or appointed”’ occurring
in sub-section #hree thereof;

{(3) by the deletion of the words ‘‘or appointed” and the
words ‘‘or appointment” occurring iu sub-section four
thereof;

{4) by the deletion of the words ‘“or reappointed’” occurring
in sub-section five thereof;

{3) by the deletion of sub-section six, the remaining sub-
sections being renumbered accordingly;

{6) by the deletion of the word ‘‘elective” occurring in
sub-section seven, now sub-section six thereof, and the
insertion of the words ‘“‘of the Board” after the word
“‘members’’ occurring in the first line of the said sub-
section

{7) by the deletion of the words “if such member is a
nominated member, by appointment by the Administra-
tor, and, if he is an elective member”, occurring in
sub-section thirteen, now sub-section fwelve thereof.

3. This Proclamation may be cited for all purposes as
the Rehoboth Gebiet Affairs Amendment Proclamation, 1935.

GOD SAVE THE KING

Given wunder my hand and seal at Windhoek this

20th day of March, 1935.

D. G. CONRADIE,
Administrator.

SO IS DIT, dat ek onder en kragtens die bevoegdhede
aan my verleen, hierdeur proklameer, verklaar en bekeud
maak, as volg:—

1. Die uitdrukking ‘‘die hoofwet”, wat in hierdie Pro-
klamasie gebruik word, beteken die Rehoboth Gebiet Aange-
leenthede Proklamasie, 1928 (Proklamasic No. 9 van 1928).

2. Artikel fwee van die hoofwet word hierby gewysig —

(1) deur skrapping van die woorde ‘‘dric waarvan (hierna
die benoemde lede genoem) deur die Administrateur
aangestel word, en drie waarvan (hierna die verkose
lede genoem)” wat in subartikel fwee daarvan voorkom,
en deur die vervanging daarvan deur die woord “wat"’;

(2) deur skrapping van die woorde “of benoem’ wat im
subartikel drie daarvan voorkom;

(3) deur skrapping van die woorde “of bemoem’” en die
woorde ‘“of benoeming” wat in subartikel vier daar-
van voorkom;

(4) deur skrapping van die woorde “of benoem” wat in
subartikel vyf daarvan voorkom;

(5) deur skrapping van subartikel ses, die oorblywende sub-
artikels word in ooreenstemming daarmee genominer;

(6) deur skrapping van die woord “verkose” wat in sub-
artikel sewe, nou subartikel ses daarvan, voorkom, en
die invoeging van die woorde ‘‘van die Raad” na die
woord “lede” wat in die eerste lyn van genoemde sub-
artikel voorkom;

(7) deur skrapping van die woorde “ingeval sodanige lid
‘n benoemde lid is” en ‘“deur aanstelling dzur die
Administratear en as hy ’n verkose lid is” wat in
subartikel derfien, nou subartikel fwazlf daarvan, voor-
kom.

3. Hierdie Proklamasie kan vir alle doeleindes as die
Rehoboth Gebiet Aangeleenthede Wysigingsprokiamasie 1935
aangehaal word.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hierdie
20ste dag van Maart 1935.
D. G. CONRADIE,

Administrateur.

Government Notices.

(Goewermentskennisgewings.

The following Government Notices are published for
general information.

F. P. COURTNEY CLARKE,
Secretary for South West Africa.

Office of the Administrator,
Windhoek,

No. 47.] [4th April, 1935.

AMENDMENT OF THE SCAB REGULATIONS.

The Administrator has, under and by virtue of the powers
in him vested by section fwznfy-three of the Diseases of Stock
Proclamation, 1920 (Proclamation No. 28 of 1920), been
pleased to amend the Scab Regulations as follows:—

1. Regulation No. 21 of the schedule to Government
Notice No. 50 of 1020, is hereby deleted, and the following
new regulation substituted therefor:—

21. No sheep shall be moved into a protected or semi-
protected area or an area in which by Notice published
in the Gazette under and by virtue of the aforesaid Pro-
clamation, dipping on introduction is required unless
the following conditions are complied with:—

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir alge-
gemene informasie gepubliseer.

F. P. COURTNEY CLARKE,
Sekretaris vir Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur,
Windhoek,

No. 47.] [4 April 1935.

WYSIGING VAN BRANDSIEKTE REGULASIES.

Dit het die Administrateur behaag, onder en volgens die
bevoegdhede aan hom- verleen ooresnkomstig Artikel driz-en-
twintig van ‘“De Veezickten Proklamatie, 1920” (Proklamasie
No. 28 van 1920), om die Brandsiekte Regulasies as volg
te wysig:—

1. Regulasie No. 21 van die Bylaz tot Goewerments-
kennisgewing No. 50 van 1920, word hiermee geskrap: en
die volgende nuwe regulasie daardeur wvervang:—

21. Geen skape mag vervoer word in 'n beskermde of
half-beskermde strezk of ’n streek waarin volgens kannis-
gewing in die Staatskoerant ooreenkomstig en volgens die
voornoemde Proklamasie, dip by invoer vereis word, tensy
aan die volgende voorwaardes voldoen word:—
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(2)

3)

All sheep moved: into such protécted or semi-profected

area or area in which by Notice as aforesaid, dipping
is required, shall be twice dipped in manner prescribed
by these regulations within a period of 10. days, under
the supervision of an inspector at the placa set forth
in the permit described in paragraph (2) hereof; pro-
vided that this regulation ‘shall not apply to sheep
moved from one protected area into an adjoining
protected area, or from one semi-protected area into
an adjoining semi-protected area or from a protected
or semi-protected area into an adjoining area in which
dipping on introduction is required.

A permit in the form set forth in the First Schedule
to these regulations shall have been obtained from
the inspector, who, under the regulations, holds periodi-
cal inspections of sheep on th: farm from which the
sheep are moved stating where the dipping prescribed
in paragraph (1) hereof shall be given. Such permit
shall only be issued by the abovementioned inspector—

(a) on receipt of a written application from the owner
of the sheep in respect of which such a permit is
required, made in the form prescribed in the Second
Schedule to these regulations, supported by a writtan
guarantee from such owner that the sheep are fres
from scab and have not been in contact or inter-
mixed with infected sheep nor depastured on in-
fected land within six weeks immediately prior to
the. date of the application;

(b) on the following information being furnished by
the person making application for such permit:—

(i) the name and address of the owner of the
sheep;

(ii) the number of the sheep;

(iii) where he wishes to dip his shaep, and whether
he has permission to have his sheep quaraatined
and dipped at the place or places mentionad;

(iv) over which farm omn the border of, and being
in:.the protected or semi-protected area, the
sheep will be moved, or, in the casz of shze
to. be moved by rail, the station in the above-
mentioned area to which the sheep will be
consigned; and

(v) the destination of the sheep.

The responsibility for seeing that the sheep are
free from scab and remain so shall rest with the
Qwiner.

The inspéctor shall have the right to refuse a parmit
if, in his opinion, the guarantee given by the owner is
unsatisfactory.

In all cases where sheep arz moved into an area
where dipping on introduction is required tha inspector
issuing the permit, shall, in addition to such permit,
issue a quarantine order which shall accompany such
sheep, isolating them at the place at which they have
to be dipped.

If sheep are removed inte an area in which dipping
on introduction is required, and if both dippings cannot
be administered at the same place, the inspector who
applies the Tirst dipping shall issue a fresh permit and
quarantine ‘order to the place where the second dipping
is to be performed.

The owner shall not remove such sheep until the
quarantine order is withdrawn by an inspector.

(a) Sheep from an arca which is not protected, and
entered for exhibition or competition at an agri-
cultural show in a protected or semi-protected area,
will be exempted Trom the dippings prescribed
by paragraph (1) hereoi, provided they are free
from scab and are accompanied by a permit issued
in terms of paragraph (2) hereof (except that the
dipping of such sheep shall be dispensed with), and
that they return to a non-protected area forthwith
after the show.

(b) Sheep from a protected or semi-protected area which

have been entered for exhibition at an agricultural

show in an area which is not protected shall upon
return to a protected or semi-protected area be either
twice dipped or quarantined for a period of 30 days
at the option of the owner. If such sheep are
exhibited at a series of shows within the current
show season the dipping or quarantine (as the

(1)

()

3)

Elke skaap wat ingevoer word in ’n’dergelike beskermde
of half-beskermde streek of ’n streek waarin as gevolg
van kennisgewing as voormeld, dip vercis word, moet
tweemaal gedip word op die manier scos deur hierdie
regulasies ' voorgeskrewe word, binne ’'n tydperk van
10 dae, onder toesig van ’'n inspekteur op die plek ge-
noem in die permit wat in paragraaf (2) hiervan be-
skrywe is; met die verstande dat hierdie regulasie nie
van toepassing sal wees op skape wat vervoer word van
een beskermde. streck na ’'n aangrensende beskermde
streek, of van een half-beskermde streek na ’'n aan-
grensende half-beskermde streek of van een beskermde
of half-beskermde streek na ’n aangrensende  streek
waarin dip by invoer vereis word.

'n Permit in die vorm soos voorgeskrewe in die Eerste
Bylae tot hierdie regulasies, moet verkry word van die
inspekteur, wat, volgens die regulasies periodieks in-
speksies van skape hou op die plaas vanwaar die skape
vervoer word en meld waar die dip, voorgeskryf in
paragraaf (1) hiervan, geges sal word. So ’'n permit
mag alleen deur diz bogenoemde inspekteur uitgereik
word :—

(a) Op ontvangs van ’'n skriftelike applikasie van die
eienaar van die skape ten behoewe waarvan so 'm
permit vereis word, gemaak in die vorm voorge-
skryf in die Tweede Bylae tot hierdie Regulasies
en ondersteun deur ’'n skriftelike waarborg van so
'n eienaar dat die skape vry van brandsiekte is
en nie in aanraking of vermeng was met besmette
skape en geen besmet land in die laaste szs weke
wat onmiddellik die datum van die applikasie vooraf-
gegaan het, afgevreet het;

(b) deur verstrekking van die volgende informasie wat
deur die persoon wat die applikasie vir so 'n permit
maak:—

(i) die naam en die adres van die eiemaar van die
skape;

(il) die aantal van die skape;

(iii) waar hy van plan is om sy skape te dip en
of hy toestemming het om sy skape af te
sonder en te dip op die genoemde plek of
plekke; :

(iv) oor welke plaas aan die grens van, en wat in
die beskermde of half-beskermde streek is, die
skape vervoer sal word, of, ingeval die
skape per spoor vervoer word, die stasie in
bogenoemde streek, waarheen die skape ver-
voer sal word; en

(v) die bestemming van die skape.

Die verantwoordelikheid om toe te
skape vry is van brandsiekte, en so bly,
eienaar.

Die inspekteur sal die reg hé om ’n permit te
weler, as hy van mening is dat die waarborg deur die
eienaar gegee nie bevrzdigend is nie.

In elke geval waar skape in ’n streek ingevoer
word waar dip by invoer vereis word, moet die in-
spektenr wat die permit uitgereik het, behalwz-so ’n
permit, ook 'n kwarantynbevel uitreik wat sulke skape
moet vergesel, en hulle afsonder op die plek waar
hulle gedip moet word.

Wanneer skape in ’'n streek ingevoer word waar
by invoer dip vereis word, en as beide dippe nie
op dieselfde plek gegee kan word nie, most die in-
spekteur, wat die eerste dip gee, 'n nuwe permit en
kwarantyn-bevel uitreik vir die plek waar die tweede
dip gegee sal moet word. _

Die eienaar mag sodanige skape mnie vervoer 1nie
totdat die kwarantyn-bevel deur die inspekteur terug-
getrek is.

(a) Skape wat kom van ’n streek wat nie beskerm
is nie en wat vir ’n tentoonstelling of mededinging
op ’'n landboutentoonstelling in ’n beskermde of
haif-beskermde streek ingeskryf is, sal vrygestel
wees van die dip wat in paragraaf (1) hiervan voor-
geskryf is; met die verstande dat hulle vry van
brandsiekte is en vergesel word deur ’n permit,
uitgereik in terme van paragraaf (2) hiervan (be-
halwe dat die dip van sulke skape mniz nodig
sal wees nie), en dat hulle dadelik na die tentoon-
stelling na ’n nie-beskermde streek terugkeer.

{b) Skape van ’'n beskermde of half-beskermde strezk,
wat ingeskryf is vir uitstal op ’n landboutentoon-
stelling in ’'n streck wat nie beskerm is mie, moet as
hulle terugkeer na ’n beskermde of half-beskermde
streek 6f tweemaal gedip 6f gedurende ’n tydperk
van 30 dae, na keuse van die eienaar, in kwarantyn
geplaas word. As sulke skape tentoongestel word
op 'n reeks tentoonstellings gedurende ’'n lopende
tentoonstellingseisoen sal die dip of die kwarantyn
alleen ‘toegepas word by die terugkeer van die
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